
Farfalla  
Great variety of applications 

Une grandiose multiplicité d‘applications
Valmöjligheternas mästare

Uma grande variedade de aplicações

Grandiose 
Anwendungsvielfalt





Farfalla – dezent Akzente setzen

Dieses einseitig nach außen oder innen hin öffnende
Anschlagsband ist im wahrsten Sinne des Wortes vielfältig.
Über 50 Einbausituationen sind möglich, so z. B. das komplet-
te Falten eines Glassegments für Badewannensituationen. Die
durchgehende Duschtürdichtung gewährleistet eine optimale
Dichtigkeit. Alle Wandanschlusselemente verfügen über
Abdeckplatten.

Farfalla - subtle accents

This shower door hinge one-sided opening outward or inwards
offers manifold possibilities. It’s possible to construct more
than 50 different shower types. For example the complete fol-
ding of a glass segment for bathtub situations. The continuous
shower door seal ensures high degree of sealing. All wall mounts
include cover plates and therefore screws of wall mounts are
invisible.

Farfalla – Mettre un accent délicat

Cette penture simple ouvrant vers l’intérieur ou l’extérieur est
vraiment le symbole de la multiplicité des applications. Plus de
50 mises en oeuvre différentes sont possibles, comme par
exemple un pare-baignoire entièrement repliable. Le joint
filant garantit une étanchéité optimale, toutes les fixations
murales sont munies d’un cache vis.

Farfalla - valmöjligheternas mästare

Detta inåt eller utåtgående anslagsgångjärn erbjuder en enorm
mångfald. Du kan välja på över 50 olika duschlösningar. Alla
med obrutna tätningslister. Farfalla levereras som alla våra
gångjärn med täckplatta för ett snyggt och exklusivt slutresultat.

Farfalla – as possibilidades de um design discreto

Esta dobradiça para portas de duche com abertura para o
exterior ou para o interior oferece inúmeras possibilidades. É
possível realizar mais de 50 configurações diferentes de
resguardos para duche em vidro, como por exemplo, portas
em fole num resguardo de banheira.
A vedação contínua na zona das dobradiças garante um alto
grau de estanquidade. Todas as peças de fixação à parede
incluem uma tampa de cobertura, tornando os parafusos de
fixação à parede invisíveis.





Vorteile, die Sie überzeugen werden:

einseitig nach außen oder innen hin öffnendes 
Anschlagstürband
Montage mit durchgehender Dichtung möglich
alle Sets nach DIN EN 14428 geprüft
Bandachse außerhalb der Glasflucht positioniert, deshalb 
ein komplettes Falten der Glassegmente möglich
Glasstärke: 6, 8 und 10 mm

Advantages at a single glance:

door hinge opens outwards or inwards on one side
assembly with continuous sealing profile possible
all installation situations are tested according to DIN EN 14428
the hinge axis is positioned outside of the glass door so 
that the glass segments can also be folded completely
glass thickness: 6, 8 und 10 mm

Les avantages qui vous convaincrons:

penture simple ouvrant vers l’intérieur ou l’extérieur
possibilité de montage avec joint filant
tous les sets sont conformes à la norme DIN 14428
un axe de de rotation hors de l’alignement du verre 
permet de replier entièrement les vantaux en verre
epaisseur du verre 6, 8 ou 10 mm

Fördelar för dig och dina kunder:

välj in eller utåtgående gångjärn
obruten tätningslist om så önskas
testad och godkänd enligt EN 14428
möjlighet att göra vikdörrar
glastjocklek 6-8-10 mm

Vantagens que convencem:

dobradiça para portas de batente com abertura para o
exterior ou para o interior
vedante contínuo na zona da dobradiça
todos os conjuntos testados de acordo com a norma
DIN EN 14428
eixo de rotação da dobradiça exterior ao plano de vidro,
permitindo a abertura das folhas em fole
espessuras de vidro 6, 8 e 10 mm





Nischenduschen
Niche showers
Douche encastrée
Nisch dusch
Duches de nicho

Eckduschen
Corner showers
Douche d’angle
Hörn dusch
duches de canto

Rundduschen
Circular showers
Douche ronde
Rund dusch
duches redondos

5-Eck-Duschen
5-corner-showers
Douche pentagonale
Femkant dusch
duches em pentágono

U-Duschen
U-showers
Douche en U
U-dusch
duches em U

Badewannenlösungen
Bath tub solutions
pare baignoire
Badkarskant lösning
resguardos de banheira

Einbausituationen:
Mehr über Einbausituationen, technische Details und das Zubehörprogramm
von P+S – das u. a. Griffe, Handtuchhalter und Winkelverbinder enthält –
erfahren Sie bei Ihrem beratenden Händler oder im Internet unter
www.pauli.de.

built-in situations:
More about built-in situations, technical details and accessories from P+S -
containing among others handles, towel bars and angle connectors- please
contact your retailer or visit www.pauli.de.

Mise en oeuvre:
Vous en saurez plus sur la mise en oeuvre, les détails techniques et le catalogue
d’accessoires, entre autres les poignées, les porte-serviettes et les connecteurs
d’angle, chez votre distributeur agréé ou sur internet : www.paulifrance.fr

Duschtyper
För ytterligare duschtyper, tekniska detaljer och tillbehör från P+S innehållande
handtag, handdukshängare och vinkelbeslag, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök www.pauliscand.se.

Configurações de instalação: 
Para mais informações sobre configurações de instalação, detalhes técnicos e
acessórios da P+S – incluindo, entre outros, puxadores, toalheiros e fixações
vidro-parede - por favor contacte-nos ou visite o nosso sítio na internet em
www.pauli.pt.
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Fordern Sie weitere Informationen an | Contact us for further information | Contactez-nous pour de plus amples informations |
Vänligen kontakta oss för ytterligare information | Peça mais informações




